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לְדָוִ֗ד1
untuk–Daud
H1732

זְמ֥וֹר מִ֫
mazmur
H4210

סֶד־ חֶֽ
kasih–setia

ט וּמִשְׁפָּ֥
dan–keadilan
H4941

ירָה אָשִׁ֑
aku–bernyanyi
H7891

לְךָ֖
kepada–Mu

יְהוָה֣
TUHAN
H3068

רָה׃ אֲזַמֵּֽ
aku–bermazmur
H2167

Mazmur Daud. Aku hendak menyanyikan kasih setia dan hukum, aku hendak bermazmur bagi-Mu, ya TUHAN.

ילָה 2 ׀אַשְׂכִּ֤
aku–memerhatikan

רֶךְ בְּדֶ֬
di–jalan
H1870

ים תָּמִ֗
sempurna
H8549

מָ֭תַי
kapan
H4970

תָּב֣וֹא
Engkau–datang
H0935

אֵלָי֑
kepada–ku
H0413

ךְ אֶתְהַלֵּ֥
aku–berjalan
H1980

בְּתָם־
dalam–ketulusan
H8537

י בָבִ֗ לְ֝
hati–ku
H3824

רֶב בְּקֶ֣
di–tengah
H7130

י׃ בֵּיתִֽ
rumah–ku

Aku hendak memperhatikan hidup yang tidak bercela: Bilakah Engkau datang kepadaku? Aku hendak hidup 
dalam ketulusan hatiku di dalam rumahku.

א־3 ֹֽ ל
tidak
H3808

ית  ׀אָשִׁ֨
aku–taruh
H7896

לְנֶגֶ֥ד
di–depan
H5048

י עֵינַ֗
mata–ku

בַר־ דְּֽ
perkara
H1697

יָּ֥עַל בְּלִ֫
jahat
H1100

ׂה־ עֲשֹֽ
perbuatan

ים סֵטִ֥
yang–menyimpang
H7750

שָׂנֵא֑תִי
aku–benci
H8130

א ֹ֖ ל
tidak
H3808

ק יִדְבַּ֣
melekat
H1692

י׃ בִּֽ
pada–ku

Tiada kutaruh di depan mataku perkara dursila; perbuatan murtad aku benci, itu takkan melekat padaku.

לֵבָב4֣
hati
H3824

עִקֵּ֭שׁ
bengkok
H6141

יָס֣וּר
menyingkir
H5493

נִּי מִמֶּ֑
dari–ku

ע רָ֝֗
kejahatan

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ע׃ אֵדָֽ
aku–kenal
H3045

Hati yang bengkok akan menjauh dari padaku, kejahatan aku tidak mau tahu.

)מלושני(5
[yang–memfitnah]
H3960

י[ ]מְלָשְׁנִ֬
yang–memfitnah
H3960

תֶר  ׀בַסֵּ֨
secara–sembunyi

֮ רֵעֵהוּ
sesamanya
H7453

אוֹת֪וֹ
dia
H0853

ית צְמִ֥ אַ֫
aku–binasakan
H6789

בַהּ־ גְּֽ
tinggi
H1362

עֵי֭נַיִם
mata

וּרְחַב֣
dan–luas
H7342

לֵבָב֑
hati
H3824

ת֗וֹ אֹ֝
dia
H0853

א ֹ֣ ל
tidak
H3808

ל׃ אוּכָֽ
aku–tahan
H3201

Orang yang sembunyi-sembunyi mengumpat temannya, dia akan kubinasakan. Orang yang sombong dan tinggi 
hati, aku tidak suka.
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׀עֵינַי֤ 6
mata–ku

בְּנֶֽאֶמְנֵי־
kepada–yang–setia
H0539

֮ אֶרֶץ
negeri
H0776

בֶת לָשֶׁ֪
untuk–duduk
H3427

י דִ֥ עִמָּ֫
dengan–ku
H5978

הֹ֭לֵךְ
yang–berjalan
H1980

בְּדֶ֣רֶךְ
di–jalan
H1870

ים תָּמִ֑
sempurna
H8549

וּא ה֝֗
dia
H1931

נִי׃ יְשָׁרְתֵֽ
melayani–ku
H8334

Mataku tertuju kepada orang-orang yang setiawan di negeri, supaya mereka diam bersama-sama dengan aku. 
Orang yang hidup dengan cara yang tak bercela, akan melayani aku.

א־7 ֹֽ ל
tidak
H3808

ב  ׀יֵשֵׁ֨
duduk
H3427

רֶב בְּקֶ֥
di–tengah
H7130

֮ בֵּיתִי
rumah–ku

ה עֹשֵׂ֪
yang–berbuat

יָּ֥ה רְמִ֫
tipu–daya

דֹּבֵ֥ר
yang–berbicara
H1696

ים שְׁקָרִ֑
dusta
H8267

א־ ֹֽ ל
tidak
H3808

יִכּ֝֗וֹן
tegak

לְנֶגֶ֣ד
di–depan
H5048

עֵינָֽי׃
mata–ku

Orang yang melakukan tipu daya tidak akan diam di dalam rumahku, orang yang berbicara dusta tidak akan 
tegak di depan mataku.

ים8 לַבְּקָרִ֗
setiap–pagi
H1242

ית אַצְמִ֥
aku–binasakan
H6789

כָּל־
semua
H3605

רִשְׁעֵי־
orang–fasik
H7563

אָרֶ֑ץ
negeri
H0776

ית לְהַכְרִ֥
untuk–melenyapkan
H3772

עִיר־ מֵֽ
dari–kota

יְה֝וָ֗ה
TUHAN
H3068

כָּל־
semua
H3605

עֲלֵי פֹּ֥
yang–berbuat
H6466

וֶן׃ אָֽ
kejahatan
H0205

Setiap pagi akan kubinasakan semua orang fasik di negeri; akan kulenyapkan dari kota TUHAN, semua orang 
yang melakukan kejahatan.
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